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COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 
 

du 
 

MARDI 06 JUILLET 2004 
 

Après-midi 
 

______ 
 

 
van 

 
DINSDAG 06 JULI 2004 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La réunion publique est ouverte à 16 heures par M. 
Thierry Giet, président. 
 

De vergadering wordt geopend om 16.00 uur door 
de heer Thierry Giet, voorzitter. 

 
01 Interpellation de M. Gerolf Annemans au 
premier ministre sur "la situation en ce qui 
concerne la scission de l'arrondissement de 
Bruxelles-Hal-Vilvorde et l'organisation d'un 
forum communautaire" (n° 374) 
 

01 Interpellatie van de heer Gerolf Annemans tot 
de eerste minister over "de stand van zaken in 
verband met de splitsing van Brussel-Halle-
Vilvoorde en het Forum" (nr. 374) 
 

01.01  Gerolf Annemans (VLAAMS BLOK): Force 
m'est de constater qu'aucun membre de la 
Chambre, hormis le président de la commission, 
n’a pris la peine de se déplacer pour assister à mon 
interpellation. Serait-ce en raison de la prestation 
de serment des membres du Parlement flamand, 
ou est-ce à cause du Tour de France? Je ne me 
risquerai pas à avancer une explication. 
 
Avant les élections régionales, trois thèses 
circulaient à propos de la scission de 
l'arrondissement de Bruxelles-Hal-Vilvorde. M. 
Verhofstadt tablait sur une proposition nuancée qui 
serait soumise au Forum et qui tiendrait compte 
des intérêts des Flamands de Bruxelles. C'était 
sans compter les points de vues plus extrêmes de 
la N-VA de M. Geert Bourgeois : la N-VA ne 
signerait aucun accord de gouvernement flamand 
sans accord sur la scission. Yves Leterme, pour sa 
part, exigerait des garanties absolues de ses 
partenaires de la coalition quant à la concrétisation 
de la scission. 
 

01.01  Gerolf Annemans (VLAAMS BLOK): Ik stel 
vast dat behalve de commissievoorzitter geen enkel 
Kamerlid komt opdagen voor mijn interpellatie. Of 
de samenstelling van het Vlaams Parlement of de 
ronde van Frankrijk hiervoor verantwoordelijk is, 
laat ik in het midden. 
 
 
 
Voor de regionale verkiezingen bestonden er drie 
thesissen over de splitsing van Brussel-Halle-
Vilvoorde. Premier Verhofstadt geloofde in een 
genuanceerd voorstel dat op het Forum zou worden 
behandeld en dat rekening houdt met de Brusselse 
Vlamingen. De N-VA van Geert Bourgeois stelde 
zich extremer op: geen N-VA-handtekening onder 
een Vlaams regeerakkoord zonder een akkoord 
over de splitsing. Yves Leterme eiste dan weer 
waterdichte garanties van de coalitiepartners over 
de uitvoering van de splitsing. 
 

Maintenant que les élections régionales ont eu lieu, 
le CD&V et la N-VA occupent de nouvelles 
positions. Il n’est désormais plus guère question 
d’une signature, qui risque de faire défaut, mais de 
garanties solides. L'engagement souscrit par les 

Na de regionale verkiezingen namen CD&V en N-
VA nieuwe posities in. Het gaat nu niet langer over 
de dreigende ontbrekende handtekening, maar 
over zogenaamd sluitende garanties. Het 
engagement van de coalitiepartners heet nu 

CHAMBRE-2E SESSION DE LA  51E LEGISLATURE 2003 2004 KAMER-2E ZITTING VAN DE 51E ZITTINGSPERIODE 

 



 06/07/2004 CRABV 51 COM 323
 
2

partenaires de la coalition semble à présent suffire. 
 

voldoende te zijn. 
 

Dans le Tijd du 3 juillet, le ministre Dewael a 
déclaré qu’en conséquence de la formation d’un 
gouvernement asymétrique par M. Di Rupo, 
l’initiative n’appartient plus au premier ministre, 
mais bien aux gouvernements régionaux. Ceux-ci 
peuvent-ils toutefois réaliser la scission sans se 
concerter avec l’autorité fédérale ? Qui organisera 
cette concertation ? Je doute que le premier 
ministre soit encore investi d’une autorité suffisante 
à cet effet. Le premier ministre prendra-t-il une 
initiative ou attend-il l’accord de gouvernement 
flamand, la réaction de M. Di Rupo et l’approbation 
du ministre Michel ? La scission de Bruxelles-Hal-
Vilvorde aura-t-elle lieu ? 
 

In De Tijd van 3 juli verklaarde minister Dewael dat, 
door de asymmetrische regeringsvorming van Di 
Rupo, het initiatief niet meer bij premier Verhofstadt 
ligt. Hij zegt dat de regionale regeringen nu aan zet 
zijn. Kunnen die regionale regeringen de splitsing 
wel realiseren zonder overleg met de federale 
overheid? Wie gaat dat overleg organiseren? Ik 
betwijfel of de eerste minister daarvoor nog 
voldoende gezag heeft. Zal de premier een initiatief 
nemen of wacht hij op het Vlaams regeerakkoord, 
de reactie van Di Rupo en de goedkeuring van 
minister Michel? Komt de splitsing van Brussel-
Halle-Vilvoorde er?  
 

01.02  Guy Verhofstadt, premier ministre (en 
néerlandais): Je réitère la réponse que j’ai fournie à 
M. Laeremans le 19 mai 2004. Nous mettrons sur 
pied un Forum afin de trouver une solution en ce 
qui concerne l'arrêt de la Cour d'arbitrage. 
 

01.02 Eerste minister  Guy Verhofstadt 
(Nederlands): Ik herhaal mijn antwoord van 19 mei 
2004 aan de heer Laeremans. Wij zullen een 
Forum oprichten waar een oplossing zal worden 
gevonden voor het arrest van het Arbitragehof.  

 
01.03  Gerolf Annemans (VLAAMS BLOK): Après 
une réponse aussi inconsistante, le premier 
ministre espère nous faire taire, mais nous 
exigeons un débat démocratique à propos de ce 
dossier. Le ministre Dewael a donné des 
indications concernant les rapports de force 
actuels. La balle n’est plus dans le camp des 
autorités fédérales, mais de MM. Leterme et 
Di Rupo. 
 
Quand le Forum se réunira-t-il? S’il appartient au 
premier ministre d’en décider, il peut nous 
communiquer une date. Si cette décision dépend 
de MM. Leterme et Di Rupo, il ne sera pas en 
mesure de le faire. 
 
Quels points sont-ils inscrits à l'ordre du jour du 
Forum ? Qui en fera partie ? Le premier ministre a-
t-il déjà été contacté par M. Leterme à ce sujet ? 
M. Leterme n'exclut pas la participation au Forum 
des partenaires de la coalition régionale. Cela 
signifie que seul le Vlaams Blok ne siégera pas au 
sein de ce Forum. 
 

01.03  Gerolf Annemans (VLAAMS BLOK): Na dit 
nietszeggend antwoord hoopt de premier dat het 
stil wordt, maar wij willen hierover een 
democratisch debat. Minister Dewael gaf 
aanwijzingen over de huidige krachtsverhoudingen. 
Het initiatief ligt niet meer op federaal niveau, maar 
bij de heren Leterme en Di Rupo.  
 
 
Wanneer komt het Forum samen? Bepaalt de 
premier dat, dan kan hij ons een datum meedelen. 
Indien hij afhankelijk is van Leterme en Di Rupo, 
dan kan hij geen datum geven. 
 
 
Wat staat op de agenda van dat Forum? Wie maakt 
er deel van uit? Werd de premier daarover al 
gecontacteerd door Leterme? De heer Leterme sluit 
niet uit dat de regionale coalitiepartners deelnemen 
aan het Forum. Dat betekent dat alleen het Vlaams 
Blok niet in het Forum zou zitten. 

 

La question de la scission sera-t-elle traitée 
séparément et prioritairement dans le cadre du 
Forum ? Les cinq résolutions du Parlement flamand 
figureront-elles également à l’ordre du jour ? M. 
Leterme a-t-il directement ou indirectement 
contacté le premier ministre au sujet du 
Forum durant ces dernières semaines? 
 
Le premier ministre ne peut pas se cantonner 
aujourd’hui dans la logique qui était la sienne 

Zal de splitsing op het Forum afzonderlijk en als 
een prioriteit worden behandeld? Zullen ook de vijf 
resoluties van het Vlaams Parlement besproken 
worden? Heeft de heer Leterme de eerste minister 
de voorbije weken rechtstreeks of onrechtstreeks 
gecontacteerd inzake het Forum? 
 
 
De eerste minister kan vandaag onmogelijk de 
logica volhouden die hij hanteerde toen hij op 19 
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lorsqu'il a répondu le 19 mai 2004 à une question 
de M. Laeremans. Pourquoi alors reste-t-il d’avis 
que les événements des dernières semaines n’ont 
aucune importance? 
 

mei 2004 een vraag van de heer Laeremans 
beantwoordde. Waarom blijft hij dan denken dat de 
gebeurtenissen van de voorbije weken geen enkele 
invloed hebben? 

 
01.04  Guy Verhofstadt, premier ministre (en 
néerlandais): Les réponses à toutes les questions 
figurent à la page 78 de l’accord de gouvernement. 
Vous y trouverez des informations sur la 
composition et l’ordre du jour. 
 

01.04 Eerste minister  Guy Verhofstadt 
(Nederlands): De antwoorden op alle vragen zijn na 
te lezen op pagina 78 van het regeerakkoord. Daar 
vindt men informatie over samenstelling en agenda. 
 

Motions 
 

Moties 
 

En conclusion de cette discussion, les motions 
suivantes ont été déposées. 
 

Tot besluit van deze bespreking werden volgende 
moties ingediend. 
 

Une motion de recommandation a été déposée par 
M. Gerolf Annemans et est libellée comme suit: 
“La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de M. Gerolf 
Annemans 
et la réponse du premier ministre, 
se prononce en faveur de la scission immédiate de 
l’arrondissement électoral de Bruxelles-Hal-Vilvorde 
et demande au gouvernement de ne prendre 
aucune initiative pour y faire obstacle.“ 
 

Een motie van aanbeveling werd ingediend door de 
heer Gerolf Annemans en luidt als volgt: 
“De Kamer, 
gehoord de interpellatie van de heer Gerolf 
Annemans 
en het antwoord van de eerste minister, 
spreekt zich uit voor de onmiddellijke splitsing van 
het kiesarrondissement Brussel-Halle-Vilvoorde en 
vraagt de regering om geen enkel initiatief te 
nemen om dit te verhinderen." 
 

Une motion pure et simple a été déposée par Mme 
Talbia Belhouari et par MM. Stijn Bex et Willy 
Cortois. 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Talbia Belhouari en door de heren Stijn 
Bex en Willy Cortois. 
 

Le vote sur les motions aura lieu ultérieurement.  
 
La discussion est close. 
 

Over de moties zal later worden gestemd.  
 
De bespreking is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
16h.18. 
 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 16.18 uur. 
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